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חסן אסמאעיל אל-הודַיְבִּי— מטיפים – לא שופטים
הקדמת המביא לדפוס

השבח לא-ל; תפילה ושלום על שליח הא-ל ועל הבאים אחריו. ובכן.

האחים המוסלמים ידעו נסיונות קשים במהלך חייהם. ומחלוקות התרגשו עליהם במשך שנים ארוכות, והיו שגרמו לריב ומדון...והא-ל ברחמיו  הצליח את דרכו של זה שבו הוא רצה, והוא כּיוֵון אותו אל העמדות והמצבים הנכונים, כפי שנמסרו על ידי בחיר האלוקים [מחמד], עליו הברכה והשלום.

העינויים שעברו האחים בבתי הסוהר ובבתי המעצר התבטאו אצל אחדים בכך שהכריזו על המוסלמים שהם כופרים, או שהטילו ספק בהיותם מוסלמים אמיתיים ומאמינים.
האחים חשו, למרות תנאי הכליאה והמעצר הקשים שלהם, לתקן הבנה זאת. ללא פחד וללא משוא פנים, מלבד יראת [הא-ל] האחד והיחיד, זה שלא נולד ולא הוליד, זה שאין דומה לו.  המדריך של [האחים המוסלמים] באותה עת, מר חסן אסמאעיל אל-הדיבי, עליו השלום, אמר בתשובה לאותה טענה, כשהוא מגדיר את דרכם של האחים המוסלמים בדברים המקובלים על הכל, המבטאים את תורתם, ומתארים את משימתם: "אנחנו מטיפים; איננו שופטים". הוא פיקַח, עליו השלום, על עריכת מחקר בַּדוֹגְמוֹת של אנשי ההלכה, בנושאים שטענות אלה יצרו בהם ספקות. בחסדו של הא-ל וברחמיו הביא מחקר זה למזור, הוא הרגיע את הרוחות והכניס ביטחון בלב, אחרי שנִגְלְתָה האמת ונשללו הפיקפוקים. 

היה ברור שעניין המחלוקת הסתיים. אלא שיריבי האמת לא הסתפקו בכך, ולא פסקו מלנסות לקלקל את הדעואת האסלאמיות הטהורות. זאת במיוחד אחרי שחשו שהציבור משתוקק לדעוה של האסלאם, והבינו כי בתודעת האומה בשלה ההכרה  שכל יתר הדעואת מזויפות; שהאומה רוצה באמת ובתמים לשוב אל ריבונה ולהתענג מן המישפט האסלאמי בחוקה, ובמערכת החוק, ובמינהל, בתחום המוסר, ובפוליטיקה, ובחברה, ובכלכלה, ובכל תחומי החיים, כדי להוציא אותה מן [הצרות] שפגעו בה. והנה אנחנו נתקלים פתאום בכתבות שמופיעות שוב ושוב בעיתונים על קבוצות "הִגְ'רַה" קיצוניות ומסוכנות בצורה מעוררת חלחלה...אולי הכוונה היא לבצע ניסיונות עוינים להבריח את האנשים מן הקריאה לדבוק במישפט הא-ל.
לפיכך סברנו שתהיה תועלת בפירסום המחקר שערך המדריך הכללי של האחים המוסלמים, מר חסן אל-הדיבי, יגמול לו הא-ל טובה [...]  

מבוא
השבח לא-ל ריבון העולמים; אנחנו מעידים שאין אלוקים מבלעדי אללה, האחד, המנצח, שופט הצדק, בורא הכל, היודע הכל. נתפלל לסליחתו ונשוב אליו ונבקש הדרכתו. נשאל ממנו הצלחה ונתיבה, מיָדו יתברך נרצה עזרה. אין עצה ואין תושיה אלא בא-ל.

[...]

להלן כמה מחקרים הנוגעים לאי-אלה השקפות שצצו מעת לעת. מאחר והשקפות אלה לא בטאו את האמת, ראינו לנכון להתנגד להן ולבדוק אותן בצורה מעמיקה תוך חזרה אל ספרו של הא-ל היקר והסֻנַה של שליחו עליו התפילה והשלום, כדי להבהיר את האמת בצורה ברורה וגלויה. [שאפנו] לברור את התבן מן הקש, כדי שלא ייוותרו דברים סתומים ומעורפלים, וכדי שכל דורש אמת יוכל להביט במה שתואם את ספר הא-ל ואת הסֻנה של שליחו, יבטח בנכונותו ללא פקפוק, יפעל על פיו וידבק בו. [כמו כן שאפנו שדורש האמת יראה] היכן הסטיות מספר הא-ל ומן הסנה של שליחו, דברים חסרי סימוכין ואימות, אותם עליו לזנוח ומהם להתעלם, להאמין בשקריותם ולפעול כדי לשנותם.

העקרונות שאימצנו: במחקרנו אחזנו בעיקרון ממנו לא סטינו: פנינו למישפט הא-ל, כי הא-ל, יתברך ויתרומם, ציווה לנו מישפט זה. אמר [הא-ל] ישתבח: כל אשר נחלקתם בו, יוכרע דינו במישפט אלוקים. ואמר [הא-ל] ישתבח: הוי המאמינים, שִמעו בקול אלוקים, ושמעו בקול השליח ובקול בעלי השררה אשר בכם, ואם תיפול ביניכם מחלוקת על דבר מה, הביאוהו בפני אלוקים ובפני השליח, אם מאמינים אתם באלוקים וביום האחרון. כך טוב ונאה יותר ליישב כל דבר". הא-ל, יתברך ויתרומם, ציווה אותנו לציית לו ולציית לשליחו, עליו התפילה והשלום. אחר כך ציווה אותנו לציית לבעלי השררה. במיקרה של מחלוקת, בינינו לבין בעלי השררה, או בינינו לבין עצמנו, יש לפנות רק אל אללה ושליחו, שיעשו דין צדק. מובן מאליו שהכוונה בפניה אל הא-ל היא לפנות אל הנבואה שהשרה על עבדו, עליו התפילה והשלום, אותה נבואה שאנחנו נוהגים לדקלם ולהתפלל, דהיינו הקראן הנכבד, שנמסר לנו ציבור מפי ציבור. והפניה אל הנביא, עליו התפילה והשלום, כוונתה היא הפניה אל הנבואה שלא מדקלמים, אותה מסר לו הא-ל, דהיינו החדית'ים המאומתים אודותיו, תפילת אללה עליו וברכתו לשלום.
עיקרון שני: כל אמירה שאין הוכחה מבוססת המאמתת אותה איננה מחייבת אותנו, ואין היא מתקבלת כטענה. המשמיע אמירה מעין זאת, עליו חלה חובת ההוכחה והמופת הברור המאמת אותה. לא אנחנו צריכים להוכיח שמה שנאמר ללא בסיס איננו אמת, גם אם האמירה כשלעצמה נכונה. אי אפשר להתבסס על אינטואיציה בלבד, כי זה יגרום לאמירות סותרות ומתנגשות, הגם שכל אחת נכונה בפני עצמה. וזה עלול להביא לידי קביעה כי אמירות סותרות הן אמת. 

השיטה שאימצנו היא הצגת חוסר נכונותה של אמירה, שהאומר אותה חושב שהוכיח אותה. אם לא היינו שלמים עם נכונות ההוכחה שלו, גם אם אמירתו נכונה, בחרנו להוכיח את הקילקול בהוכחה. אמר [הא-ל] ישתבח: אל תלך אחר דבר אשר לא תדעהו לאשורו. אם אין הוכחה לנכונותו של דבר, הרי שאין לנו ידע בו, והאלוקים אוסר עלינו לאחוז בו. וכן אמר [הא-ל] ישתבח: אנו מספרים לך את קורותיהם לאשורן: הם היו נערים אשר האמינו בריבונם, ואנו הוספנו להנחותם. וחישלנו את ליבם. הם התיצבו ואמרו: ריבוננו הוא ריבון השמיים והארץ, ולעולם לא נפנה בתפילה אל אלו-ה זולתו, פן נאמר דברי נבלה. בני עמנו אלה לקחו להם אלים אחרים זולתו, אך מדוע לא הביאו אסמכתא ברורה לאמיתותם? מְנוּוָלים מכל הם הטופלים שקרים על האלוקים. האסמכתא בשפה הערבית פירושה הוכחה או מופת, והא-ל יתברך ויתרומם, שיבח את הנערים שהכחישו את דברי בני עֲמָם אשר לא הביאו מופת ברור לדבריהם. הא-ל יתברך הצדיק את אמירתם, שמי אשר אומר דבר בלתי מוכח, טופל שקרים על האלוקים. ואמירתו, ישתבח: אולם בני העוולה נהו אחר משוגות ליבם בבלי דעת [יֶדע=עִלְם]. הא-ל, יתברך, הביא לידיעתנו שמי אשר מאמץ אמירה כלשהיא וגורס אותה מבלי ידע בנכונותה, הרי שהוא בן-עוולה. כן אמר הא-ל, ישתבח: אמור, הציגו את המופת אשר בידיכם, אם אמת בפיכם. [הא-ל] ישתבח קבע שזה שקריאתו צודקת חייב להביא מופת לאמיתות דבריו.
עיקרון שלישי: אין מקום לעשות שימוש בשכל בהטלת ציווי עֲשֵֹה או לא תַעֲשֵֹה, איסור או היתר. השימוש בשכל רצוי לפני הא-ל, יתברך ויתרומם, רק כשמדובר בהבנת הטקסט ולימודו. גם אלה המתירים את ההיקש וגם השוללים אותו מסכימים לגבי עיקרון זה, במידה שווה. אלא שהמתירים את ההיקש מביאים כראיה את מה שהם מבינים מן הטקסט, [דהיינו] שההיקש תקֵף כאשר קיים גורם מהותי משותף. המופת לנכונות העיקרון הזה הוא דברי הא-ל, ישתבח: כל אשר נחלקתם בו, יוכרע דינו במישפט אלוקים. וכן דבריו, ישתבח: אל יספרו לשונותיכם כזב באומרכם, זה כשר וזה טָרֵף, בטופלכם שקרים על אלוקים. הטופלים שקרים על אלוקים, לא יעשו חיל. וכן אמר, ישתבח: אמור, כל שריבוני אסר הן התועבות, בין גלויות ובין נסתרות, והפשע והפגיעה בלא צדק, ולצרף לאלוקים שותפים אשר הוא לא הוריד ממרומים כל אסמכתא לאמיתותם, ולהגיד על אלוקים דברים אשר לא תדעו. אמירה לפיה הא-ל ישתבח ציווה כך או אחרת, או אסר כך או אחרת, או התיר או מנע כך או אחרת, כל זאת ללא אסמכתא הלכתית שמקורה בשכינה שלו, ישתבח, היא אמירה שמתייחסת לא-ל מתוך חוסר ידע.
ושוב, כל אדם, להוציא [האחד והיחיד] המחוסן מפני טעות, [הנביא] עליו התפילה והשלום, יש לקבל [חלק] מדבריו ויש לדחות [את חלקם]; יש לקבל מדבריו מה שהמופת מוכיח כי הוא אמת, ויש לדחות מה שאין לגביו מופת כזה. כאשר אנחנו מסתמכים על דברי ראשי הפוסקים בתחום ההלכה והשפה שקדמו לנו, לא עולה על דעתנו שחלה עלינו החובה לאמץ כל מה שהם אמרו. אנחנו [בסך הכל] מסתמכים על ההבנה שלהם בשפה, שהרי הם  ראשיהָ, ואלה המכירים את עקרונותיה השונים. בבואנו להבין את הטקסט אנחנו נעזרים בחכמים החוקרים את השפה ואת הדת, ובקיאים בהם.
[...]

פרק חמישי: השילטון לא-ל לבדו

אמונתנו

מישפט הבער (ג'אהל) בנוגע למצוות עשה ולא תעשה; החובות החלות עליו וחובות החברה כלפיו: הא-ל יתברך, עלה רצון מלפניו לשלוח מערכת חוקים המחייבת לקיים טקסים ספציפיים; המצַוָוה לבצע פעולות מוגדרות ואוסרת פעולות אחרות; המתירה דברים כאלה ואחרים, ואוסרת דברים כאלה ואחרים; המארגנת את מערכת היחסים בין בני האדם לבין עצמם, ובין המון העם והמנהיגים. כל זה נודע רק בהגיע הודעת הא-ל יתברך לעבדיו. מי שהצו מגיע לידיעתו, ומוכח [שהצו אלוקי], שֹוּמה עליו להאמין כי מישפט הא-ל הוא העומד מאחורי ההודעה שקיבל: מיצוות עשֵה ולא תעשה, אַסור, מותר וכָּשר. אז שומה עליו לפעול על פי מערכת החוקים שנמסרה לו.

מי שהצו, כולו או חלקו, לא הגיע אליו, בערותו נסלחת. אין הוא כופר (כאפר), ולא חוטא (פאסק), ולא פורק עול (עאץ). יוצא מכלל זה מה שנמסר בפירוש בטקסט [של הקראן], והסכימו לגביו המוסלמים, שרק מי שמעיד שאין א-ל מבלעדי אללה ומחמד שליח אללה, הוא ראוי להִקָרֵא מוסלמי ולקבל יחס של מוסלמי. לכן אמרו: ידוע בצורה מוכרחת שמי אשר איננו מכיר את הדת, איננו נחשב מוסלמי בעולם הזה, ואיננו זוכה ליחס של מוסלמי.
(זאת מכיוון שהא-ל יתברך לא מטיל עלינו שום מצוה דתית אלא אחרי שהציווי מגיע לידיו של המצוּוֶה. כך זה גם בנוגע לאיסורים, ואין חילוק בכך. שהרי לפני הגעת הציווי או האיסור לידיו, הוא איננו מצוּוֶה ולא חל עליו האיסור, כדברי [הא-ל] ישתבח: אני מזהיר כל מי מי שדְבַרִי מגיע אליו, ודבריו ישתבח: הא-ל לא מצווה איש אלא אם הוא יכול לעמוד בקיום המצוה, וכדברי שליח הא-ל, תפילת אללה עליו וברכתו לשלום, שאם יהודי או נוצרי שומעים את דבר המצוה ולא מאמינים, לא מוטל עליהם עונש גהינום. ובחדית' של קתאדה מפי עבד אל-אַסְוַד בן סריע, מפי הנביא, תפילת אללה עליו וברכתו לשלום: " החֵרֵש אשר איננו שומע דבר, והטיפש, והתשוש, והאיש שמת בתקופה בה לא היה שליח; כל אלה יוצגו בפני הא-ל ישתבח, ויאמר החרש: ריבון עולם, האסלאם הגיע ואני לא שמעתי דבר. ויאמר הטיפש: ריבון עולם, האסלאם הגיע ואני לא הבנתי דבר. ויאמר האיש שמת בתקופה ללא שליח: ריבון עולם, לא הגיע אלי שליח ממך. והוא יקבל את הבטחתם לציית לו. והא-ל ישתבח ישלח להם מסר לאמור: הִכָּנְסו לגהינום. אולם בחיי זה שנפשי בידו, אם ייכנסו לגהינום הם יצאו ממנו בשלום. ואבו הֻרַירה מסר חדית' דומה, והוסיף בסופו "ומי שלא ייכנס אליה, ייכנס לגהינום", והטעים שאין התרעה לפני שמערכת החוקים מגיעה לידי המוּתרֶה. לא גוזרים גזרה על איש אלא אם הוא יכול לעמוד בה, ואיש איננו יכול לדעת את הניסתרות, ואיננו יכול להכיר מערכת חוקים לפני שזאת מגיעה אליו. והטעים בביטחון שמי שמערכת החוקים לא הגיעה אליו, אין היא מחייבת אותו.   
ואם זה נכון, הרי שהבער, זה שאיננו יודע כי מערכת חוקים מן הא-ל מחייבת קיום טקסי פולחן לא-ל ישתבח, או מצָוָוה לקיים מִצווֹת עשה, או אוסרת פעולות שונות, או מארגנת את מערכת היחסים בינו לאחרים, או בינו לבין מי ששולט בו, וכל זאת בצורה מוגדרת ובאופן מוגדר. הרי שהוא איננו כופר, ואיננו חוטא ואיננו פורק עול. בערותו של אדם כזה נסלחת, אלא אם כן הגיעה לידיעתו הקביעה שעליו להתאמץ כדי להכיר את מישפט הא-ל שהורד משמיים, אולם הוא ישב בטל, בלי לכפור בדבר. אזי הוא פורק עול מעצם היותו  בטל מביצוע החובה שהוטלה עליו. אולם אם הוא התבטל מביצוע החובה המוטלת עליו מתוך כפירה במצוות הא-ל, הרי שהוא כופר (כאפר) ומְשַתֵף (מֻשְרִכּ), ובכך אין מחלוקת.
(וכך הדבר בשריעה כולה בְּעֲבֵרוֹת דוגמת רצח, שעשועים אסורים, אוכל אסור, התרת מראות אסורים, וכיוצא בזה. כל עבירות אלה, מי שביצע אותן בטעות, בלי לדעת שהוא עובר על צו של הא-ל ישתבח, שנמסר על ידי נביאו, תפילת אללה עליו וברכתו לשלום, אין להכריז עליו שהוא כופר, או חוטא, או פורק עול. מי שעובר עבירה מעין זאת בכוונה תחילה, בלי להכיר בכך שהוא מתיר מַשהוא שהא-ל ישתבח אסר, הינו חוטא. מי שעובר עבירה מעין זאת בכוונה תחילה, תוך התרתה בניגוד לגזירת הא-ל ישתבח, הרי הוא כופר). 
הא-ל, ישתבח, חִיֵּיב  כל קהילת מאמינים שקיבלה את ההלכה שלו, באמצעות אחרון שליחיו ונביאיו [מחמד], לבחור מתוכה עדת אנשים שתִפסוֹק הלכות ותזהיר את עמה, דהיינו, תמסור לו את מצוות הא-ל ישתבח ואיסוריו, ואת החוקים השונים שהא-ל ישתבח חוקק לאדם, ואותם חובה לבצע. אמר [הא-ל] ישתבח: ...ודַי אם תצא קבוצה אחת מכל קהילה, וכך ילמדו את הדת וירביצו תורה בבני קהילתם בשובם אליהם, למען ידעו להזהר. שליח הא-ל, תפילת אללה עליו וברכתו לשלום, ציווה שהעֵד למעשה יעדכן את זה שנעדר. ובעליה לרגל שלו, בה נפרד מן המאמינים (חִגַ'ת אל-וַדַאע), הוא אמר: "שיעדכן העד את הנעדר". כמו כן ציווה הא-ל, ישתבח, כל מוסלמי שישתדל ככל יכולתו לדעת את מישפט הא-ל בכל הפְּגַעים אשר פוגעים בו. אמר [הא-ל] ישתבח: ...שאלו נא את בעלי דבר התוכחה, אם אינכם יודעים. 
[הא-ל] ציווה שיהיו אנשים אשר יזהירו את הציבור, וזאת חובה המוטלת על הכלל: דהיינו, זאת חובה שהאומה האסלאמית כולה, על כל חבריה, צריכה לבקש. ואם לא יִימָצֵא בה מי שמסוגל לסַפֵּק את צרכי הציבור [בתחום זה], אשֵם כל אחד מאנשי האומה בפני עצמו, בכך שלא השקיע את המאמץ שהיה ביכולתו להשקיע למימוש חובת הא-ל. אולם אם קיים באומה מספר מספיק של אנשים כאלה, היכולים לספק את הצורך במזהירים, הרי שהאשמה מוּסֶרֶת מן הציבור ככלל. באשר לַבַּער, החובה החלה עליו אישית, היא להשתדל לדעת את מישפט הא-ל הנוגע אליו. ואם הוא התרשל בכך, ונמנע מלשאול [את הפוסקים] אחרי שהחובה לעשות זאת הגיעה לידיעתו, הרי שדינו כפי שהובהר לעיל.
זה מספיק כדי להבהיר את חוסר נכונותה של האמירה: "מי שמתאר לעצמו שריבונות הא-ל ועבודתו מצריכות את קיום טקסי התפילה, הצום, העליה לרגל, והצדקה בלבד, הרי שאמונתו קלוקלת, והוא לא נחשב מוסלמי". השאלה איננה מה מתאר לעצמו האדם, אלא האם הציווי הגיע אל המצוּוֶה. מי שמצוות הא-ל להתפלל, לצום, לתת צדקה ולעלות לרגל הגיעה אליו, וזה כל מה שהגיע אליו, והוא לא קיבל את הלכות הא-ל בתחומים כמו משא-ומתן מסחרי, הלוואות, אריסות וכדומה. הרי אדם כזה, בערותו בתחומים אלה נסלחת, והוא איננו כופר, ולא חוטא, ולא פורק עול. אמונתו שלמה, גם אם הוא חושב, בניגוד למציאות, שאלה כל ההלכות שהא-ל יתברך ציווה אותן. לאדם כזה או דומים לו, והיום זהו הרוב המכריע [של הציבור], לא הגיע מידע על ההלכות השונות אותן הטיל הא-ל, וידיעתו מצטמצמת לחובת התפילה, הצדקה, הצום והעליה לרגל. חובתנו כלפי אנשים כאלה היא להביא לידיעתם [את המצוות], להזהיר אותם באשר לצוֵוי הא-ל ואיסוריו, ולעודד אותם לקיימם ולבצעם. לפני כן הם מוסלמים, שבורותם באותן מצוות איננה מפחיתה דבר משלמות אמונתם. 
הטעות בה נכשלו כמה אנשים

בבאור הבנת המושג "שילטון הא-ל" יתברך, אומר מר מַוְדוּדי בסיפרו "ארבעה מונחים":

       ייחוד השילטון האלוקי מחייב שמקור כל סוגי השילטון והציווי יהיה שליט כל-יכול, אחד ויחיד, ושום חלק משילטונו לא יעבור לישות אחרת. על כן הבריאה היא רק שלו, ואין לו שותף בבריאה. על כן, רק הוא מעניק מחיה לבני האדם, ואין אחר זולתו הקשור בכך. על כן, הוא המנהל את מערכת הבריאה ומכוון את ענייניה, ואין לו בכך שותף. השכל מחייב שהשילטון, והפיקוד, והחקיקה, יהיו רק בידיו.
כמה אנשים טועים לחשוב שבעל האמירה הזאת סבור כי מן הנמנע שהא-ל יתברך יתיר לבני האדם לקבוע לעצמם חלק מן הסְדַרים או החוקים שיסדירו תחום אחד של חייהם. זאת הבנה שגויה, שבעל האמירה הזאת לא התכוון אליה. זאת ועוד: אסור שְשִֹיכלֵנו יִשְֹתַרֵר על הא-ל, ואסור למוסלמי להציב משיכלו גבול לשילטון הא-ל יתברך. זה המכחיש שלא-ל, ישתבח ויתפאר, יש זכות להתיר לבני האדם לקבוע כמה סדרים או חוקים, הרי שהוא בשיכלו מגביל את שילטון   הא-ל. אדם כזה משתרר בשיכלו על הא-ל, ישתבח ויתפאר, ועל רצונו. בכך הוא עושה דבר אסור, כי הוא משים עצמו, חס ושלום, נעלה על הא-ל, ישתבח ויתפאר.
לו רצה הא-ל, היה משאיר אותנו ללא מערכת מישפט, כך שנארגן את כל ענייני החיים כרצוננו, כפי שינחה אותנו שיכלנו. לו היה נוהג הא-ל כך, הדבר לא היה מפחית מאומה משילטונו, ולא היה חסר דבר מתפארתו, ולא היה גורע מחוכמתו. אולם אנחנו יודעים שדבר כזה לא היה ולא יהיה, כי הוא, יתברך, מסר לנו את משפטיו. אמר [הא-ל] יתברך:  הדימה האדם כי יניחוהו לנפשו? הכוונה [בביטוי] אדם שמניחים אותו לנפשו הוא אדם מופקר, שאין מְצַווים אותו ואין אוסרים עליו דבר. אולם הא-ל, יתברך, שלח שליחים אלינו ואל אלה שקדמו לנו, עם מצוות ואיסורים, ואלה העבירו אלינו את המסרים של ריבונם, ואת החובה שהטיל לציית לו ולציית להם. הוא איים עלינו בעונש חמור אם נמרה את פיו, והבטיח לנו גן עדן נצחי אם נציית.
חקיקת חוקים וקביעת סדרים ומישפטים

האמת היא שהא-ל, יתברך ויתפאר, הותיר בידינו רבים מענייני העולם הזה, כדי שנארגן אותם בהתאם לכוח השיפוט השכלי שלנו, במיסגרת של יעדים כלליים ומטרות אותן הוא, יתברך ויתפאר, הגדיר וציווה אותנו להגשים. כל זאת בתנאי שלא נתיר את האסור או נאסור את המותר. זאת משום שהמעשים בהלכה מחולקים למִצְוָה (פַרְד) , לְאָסור (חראם) , ולמותר (מֻבַּאח).
המצוה היא מה שהא-ל הטיל עלינו כחובה, שהאדם לא יכול להחליט שאיננה נחוצה, ואיננו יכול להיפטר ממנה. מי שפועל כך אחרי שהחובה הגיעה לידיעתו והיא קיבלה אימות, מתוך כפירה בַּכּתוב והכחשת הא-ל ישתבח, אין חולק על כך שהוא כופר ומשתף. 

מה שהא-ל ישתבח אסר, הרי שהוא אסור עד  ליום תחיית המתים, ואיש לא יכול להתירו. העושה כך, אחרי שהחובה הגיעה לידיעתו והיא קיבלה אימות, מתוך כפירה בכתוב והכחשת הא-ל, , אין חולק על כך שהוא כופר ומשתף.
ובאשר לדברים המותרים, על המוסלמים להציב בהם סדרים, בצורה של החלטה או תקנה או חוק, שנועדו ליישֵֹם מטרות הנוגעות לכלל. לתחום זה שייכים חוקים שנועדו לארגן מועצת נבחרים, שהא-ל יתברך ציווה להקימה: ועִנְיָינָם מוכרע במועצה... ; והִיוָועֵץ בהם בַּדָבָר....וגם כן חוקים שיסדירו את התנועה ברחובות הציבוריים, וחוקי הרפואה המונעת, וחוקי המאבק בנזקים החקלאיים, ואירגון השימוש במי השקאה, וחוקים בתחום החינוך, וחוקים הנוגעים לאירגון המקצועות השונים, כגון רפואה והנדסה ורוקחות, וקביעת התנאים בהם חייבים לעמוד העוסקים בהם, והחוקים המסדירים את האדמיניסטרציה ואת המחלקות, והגדרת תחומי העיסוק שלהם ומי ינהל אותם. וכן אירגון הצבא  והגדרת התנאים בהם חייבים לעמוד המצטרפים אליו, ואלה הרוצים להיות קצינים או מש"קים. וחוקי הבניה הנוגעים לתְקָנים לבניית דירות כדי להשיג תנאים בטיחותיים וסניטריים נאותים.  וחוקים הנוגעים לתנאים הנחוצים בבתי החרושת השונים, כל זאת בהתאם לאופי העבודה בהם. וחוקים כלליים המסדירים את קיומם של בתי המסחר....וכיוצא בזה.
הבה נביא דוגמא מחוקי התנועה ברחובות הציבוריים. ישנו חדית' נאמן אודות שליח הא-ל, תפילת אללה עליו וברכתו לשלום, שבו הוא אומר: "דמכם וכספכם  וכבודכם וחייכם קדושים לכם". [וכן] חדית' נאמן אודותיו, עליו התפילה והשלום, שבו הוא אומר:" המוסלמי הוא אח למוסלמי; אל לו לפגוע בו ואל לו להסגיר אותו". מזה אנחנו מבינים את החובה החלה עלינו לשמור על דמנו ועל נפשנו ועל כבודנו, ושאסור שנסגיר איש את אחיו ל[תנאים] של אובדן או נזק. נמצא שאם לא נארגן  ונמסד את ענייני הנוסעים בדרכים הציבוריות במרכבות, במכוניות, באופניים, ובאמצעי תעבורה אחרים, בכללים המחייבים את כולם, ואם לא נערוב לשלומם של המָמון ושל הגוף, הרי שאנחנו מפקירים את דמם של האנשים ואת חייהם ואת ממונם, ואנחנו חושפים אותם לתנאים שיש בהם אובדן ונזק עבורם. לכן זכותה של אומת המוסלמים לקבוע תקנות ולחוקק חוקים וכללים שקיומם יבטיח את שלום הגוף והכסף, וישמרו עליהם מפני אובדן וקילקול, ויטילו על העובר על החוקים והכללים עונשים בגבולות מה שנקבע בחוק. 
אסור לאיש לטעון שהתקנות המסדירות את התנועה במצב כזה הן חקיקה של הא-ל, יתברך ישתבח ויתרומם. זאת חקיקה שלנו והשתדלות שלנו, הבאות להגשים מטרה כללית, שהא-ל ציווה עלינו. אלה תקנות וחוקים המשתנים והמתחלפים כל אימת שקיים צורך להחליף את אמצעי התעבורה, ואין אנחנו מחוסנים מפני טעות בבואנו לחוקק ולתקן אותם. אנחנו טועים ושוגים, גם אם אנחנו מטיבים להקים מערכת המיישמת את טובת הכלל, והתוצאה מן הטעויות שלנו היא גרימת נזק לאחדים, במקום לשמור עליהם מפני נזק ואובדן.
[...]

הסתמכות ישירה על פסוקי הקראן

האם סבור מישהו, תוך כדי ישיבה על כסאו, שאללה, יתברך, איננו אוסר דבר אלא מה שנמצא בקראן? הלֹא, בחיי הא-ל, אני ציוויתי והזהרתי ואסרתי דברים באופן דומה לקראן.  חדית' נכבד  

יש כאלה שאומרים שהערבי, כאשר הוא שומע פסוק קֻראני, פועל על פיו בפשטות, והוא מבצע אותו מיידית, ועלינו לעשות כמוהו. ויש כאלה שאומרים כי פִּסְקי ההלכה של הפוסקים מתייחסים לתנאים שהם מצויים בהם, והיו בהם כאלה שנכנעו להוראות הפוליטיקאים ואנשי השילטון שהיו בתקופתם. [והם גם אומרים] שהדעוה של האסלאם בתקופה זאת מצויה בנסיבות שאין להן תקדים, ולכן חובה עלינו להשליך הצידה את הפסיקה הקדומה, ונסתמך ישירות על הקראן הנכבד, כשאנחנו מפיקים ממנו פסקי הלכה המתאימים לתנאים בהם אנחנו חיים ולמסיבות בהן עוברת הדעוה של האסלאם בימינו.

באשר לאמירה המתייחסת למה שהערבי עושה, אין אנחנו יודעים את משמעות המושג "פשטות", המיוחס לו. אם המשמעות היא שחובה לבצע את מצוות הא-ל יתברך ושליחו בלי להסס ובלי להתרשל, כמידת יכולתנו, איננו סבורים שזה נושא למחלוקת, ובכל מה שאמרנו קודם אין רמז לכך.

אולם אם הכוונה ב"פשטות" היא לנהוג לפי הפסוק או החדית' מייד אחרי שמיעתם, בלי לעשות הַקְבָּלה ביניהם ובלי לחבר בין הפסוקים השונים והחדית'ים הקשורים בנושא, הרי שזאת אמירה לא נכונה. אף חלה עלינו חובה לחזור אל פסוקי הקראן הנכבד, וחדית' הנביא, עליו התפילה והשלום, החדית' הנכון והמהימן, ולחבר את הפסוקים וסיפורי החדית' זה לזה, ולהקביל ביניהם כדי להבין מה רצה הא-ל בהם כולם ומה המישפט שהוא מכַוֵון אליו. 
[...]
אין לאיש זכות למנוע ממישהו להתעסק ישירות עם הקראן הנכבד, ולהפעיל  אִגְ'תהאד מתוך כוונה להסיק מפסוקיו את המישפטים לגביהם קיימת הוכחה שהם מישפט הא-ל, אותו צריך לאמץ. כשמישהו עושה כך, אין ספק שהוא ימצא בפסוקי הקראן הנכבד הוכחות חותכות לחובה ללכת בדרכו של השליח, ושדְבָרָיו, עליו התפילה והשלום, בקראן הנכבד או בחדית' האציל, כולם אמת, וחובה לפעול על פיהם. [אך] מי שמסתמך רק על הקראן הנכבד ומתרחק מן החדית' האציל, הרי שהוא עובר על הוראות מפורשות וגלויות של הקראן הנכבד. והוא, ללא ספק, סוטה מידיעת מישפט הא-ל לאמיתו. שֹוּמָה על מי שמתמסר לעיסוק בקראן הנכבד ובחדית' האציל כדי להסיק את מישפטי הא-ל, להיות מוכשר לכך: עליו לקיים במלואם את התנאים שקבע הא-ל יתברך למי שמתמסר לפעילות כזאת (חובה עליו למַצוֹת ככל יכולתו את כללי הקראן הנכבד והחדית' של הנביא, עליו התפילה והשלום, ואת שלבי המסירה [של המסורת], ואת אופני המסירה, וידיעת שלשלת המוסרים הנכונה, ומה נחשב כחפוז (מֻרְסַל=כשחסרה חוליה בין הנביא מוסר החדית' לנביא) או כחלש (דעיף), ומוטלת עליו גם  החובה ללמוד את האופן בו מבססים הוכחה, שבה אפשר יהיה לברור את האמת מן השקר, וכן כיצד לפעול כאשר נראה שקיימת סתירה (בין מסורות או פסוקים]).  
